MaTip’fo, KOJNM Ta TPHHANUIA JOJOMY B TEpIINil NeHb 31 IMKomWd. Martip muTae,
SIK CIIPaBU B IIKOJI, a J0YKa HEOXoue iil BIAMOBigae KOPOTKUMH (pasamMu Ta IIe i
JIOCUTh HEBIIEBHEHO 3a PaxXyHOK XeK-mapkepiB (I mean, just, I don’t think so).
TakuM YHHOM MH MOKEMO BiI3HAYHTH HIBEIIOBAaHHA KOMYHIKATHBHOI ITOCTYyJaTH
KUTBKOCTI (maxim of quantity) — iHGOPMATUBHICTH BUCIIOBJICHHS Ma€ OyTH MOBHOIO
(BoHO Mae OyTH He MeHII 1 He OunblI iHpopMaTUBHUM), a EneoHopa Bech yac 1moch
He gomoBisie. OCHOBHA i1 IHTEHIIISA — 116 YHUKHEHHS BIATIOBIJ, ajle 3pO3yMITH MU IIe
MOJKEMO JTUIIIE 3 KOHTEKCTY (conversational implicature) (Grice, 1989).

OTke, CHOUPAIOYUCh HA JIaHWHA  aHaji3, HEMOXIHUBO HE BIIMITUTH
MMOCTMO/IEPHICTCHKY TEHJICHITIIO BIIXOJY BiJl TUCKYPCY KATETOPUYHOCTI JI0 AUCKYPCY
y MeXax TPHHIUIY HEBH3HAYEHOCTi, IIO JOCHUTH SCKPaBO BHPAKAETHCS UEpe3
3aCTOCYBaHHS XeDK-MapkepiB. MoxHa 3p0OUTH BHCHOBOK, IO TEPMiH “XEIDKHHT
BUCTYIa€ 3ac000M 200 HABITh 1 TIEBHOK KOMYHIKATUBHOKO CTPATETIEI0 UIs JTOCSTHEHHS
MTOCTABIICHUX CIIBPO3MOBHUKAMH ITifield. XeMKUHT CIpHsi€ YHUKHEHHIO HEITOPO3yMiHb,
HETOYHOCTEH, TOM’SKIICHHIO KaTEerOPHYHOCTi, BCTAHOBJICHHIO OLUIBII JIOBIPIMBUX
BIJIHOCHH, BUPQ)KCHHIO HEBIIEBHEHOCTI, CKPOMHOCTI Ta BUXOBAHOCTI, YXMJICHHIO BiJl
TOYHOT BIIMOBI, @ TAKOXK 3HATTIO B JesKiil Mipi 3 ceOe BiANOBIAAIBHOCTI 3a CKa3aHe,
MPOTE CITiJ ITaM’sSITaTH I ¥ PO iHIy CTOPOHY Mealli.

JITEPATYPA

Grice, P. (1989). Studies in the Way of Words. Cambridge, MA: Harvard University
Press.

Lakoff, G. (1973). Hedges: A Study in Meaning Criteria and the Logic of Fuzzy
Concepts. Journal of Philosophical Logic, 2, 458-508.

Markkanen, R. & Schroder, H. (1997). Hedging: A Challenge for Pragmatics and
Discourse Analysis. In R. Markkanen & H. Schroder (Eds.), Hedging and
Discourse: Approaches to the Analysis of a Pragmatic Phenomenon in Academic
Texts (pp. 3-18). Berlin: Walter de Gruyter.

Rowell, R. (2013). Eleanor & Park. New York, NY: St. Martin’s Press.

MNPOBJIEMA IJEHTUYHOCTI B AIIOHCBKOMY CYCIIJIBCTBI:
JIHTBOKYJbTOPOJIOTTYHUI ACITEKT

I'puxyn 10.0.
Kuiscokuti nayionanbHutl iHe8icCMU4HULL YHIgepcumem

MoBa Ta KyJbTypHa IICHTHYHICTH € B3a€MOIIOB’S3aHUMH (DEHOMEHAMH,
110 HaJ3BMYallHO BAXJIMBO BPAaxOBYBaTH y NpOIECi MDKKYIbTYpHOI KOMYyHIKaIlil.
VY cyuacHOMy CBITI HiJl BIUIMBOM TJ00asi3allifHUX MPOIIECIB BiOYyBAOTHCS 3HAYHI
tparchopmartii. [Tpuxma sSIMOHCHKOTO CYCIIIBCTBA OAYUTHCS JOCUTH OPUTIHALHUM
B IIbOMY paKypci. OTxe, po3rSIHEMO JETANBHIIIE TUTAHHS IICHTHYHOCTI B ATIOHCHKOMY
CYCHIITBCTBI KPi3b MPHU3MY JTIHIBICTUYHOTO YAHHHKA.

JlocmimgHukK 3a3HavyaroTh, MO JIHTBICTHYHA ‘3akpuTicTh” SmoHil TpuBama
mo 70-x pokiB XX cr. OmHak mporecH TioOamizamii Ta iHTepHAIlOHATI3alMil,
0co0JIMBO HA CydYaCHOMY €Talli, CIPHYMHWINA “BIIKPHUTTS SIMOHCHKOI CBIJIOMOCTI
3araJbHOCBITOBUM BIUIMBAM, MPUYOMY JIIHIBICTUYHHMH YMHHMK BIiIIrpaB y LBOMY
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3HayHy poib. Jocmimamk Takao Cym3yki (Suzuki, 1991) 3a3Hagae, mo OCTaHHIM
4acoM MOy)Ke IOCHIMacs TEHACHINS 10 “aHrminm3amii’ AMOHCHKOI MOBH, ajxKe
CyJacHa SIMOHChKAa MOBa i B yCHOMY, i B NHCHMOBOMY BapiaHTax IepeHACHUYCHA
CJIOBAMH, 1110 3aMO3WYCHI T'OJIOBHUM YMHOM 3 aHIJiHchKoi. OCTaHHE Mae 34aTHICTbH
TpaHc(OPMyBaTH CBITOCHPHHHATTS CydacHUX SIMOHLIB. OJJHAK HE3BUYaHHNM 1 IIIKaBUM
OaunThesi (pEeHOMEH IICeB03arno3u4YeHb B SIMOHCHKIM MOBI, NPO SKUIl TOBOPUTH
AMOHCHKUH JHTBICT Chomki AnzyMa. Y CBOEMY JOCIHIIKCHHI BiH IPOBOIUTH TyMKY,
3TiIHO 3 SIKOK KOHTAKT 3 IHIIMMH MOBaMH B SIMOHIT IPU3BIB 10 ()OpMYyBaHHS HOBOTO
MEXaHi3My 3alO3MYeHHs, SKHil Ile He OyJI0 TIPYHTOBHO IOCHiIKEeHO. Mnerhcs
PO TEHJCHIII0, BiIIOBITHO JO SIKOI Ha MUCHMi CIIOBA SITIOHCHKOTO TOXOKEHHS
3a3HAIOTH TAKOTO YK OOXOJPKEHHS, SIK 1 3aM03W4eHi, TOOTO 3aIMMCyBaHHSI iX 32 JIOMOMOTOIO
KaTakaH#, opdorpadiuyHol CHCTEeMH, 1[0 BHKOPHUCTOBYETHCS IS (PIKCYBaHHS came
IHIIOMOBHHX CIIiB, CTBOPIOE TaKy HOBY KaTEropito, siK nceedozanosuyennsi. OCTaHHIM
JacoM KaTakaHa y 0araTboX BHITAJKaxX (32 BUKJIIOUYEHHSM BHKOPHCTAHHS 3TiTHO
3 IPaBUJIAMH) 3aCTOCOBYETHCS K eM(aTHUHMA 3aci0 a0 [T MPUBEPTAHHS yBard —
y Takui croci® SIOHCHKE CJIOBO TaKOX HaOyBae IMEBHOTO CTYIEHIO ‘‘MOJHOCTI”
Ta yAOCKOHaJeHOCTi. [IceBmo3amo3uyeHns, MoAiOHO 0 TPATUIIIMHUX 3al03UYeHb,
MOXXYTh BHKOHYBAaTH (YHKIIIO CTPAaTEriqHOro 3aco0y B CHUTYyaIlii, KOJH HE0OXiIHO
VHUKHYTH “BTpaTH oOONHY4Ys”’, IO JUIA SMOHI[IB HAI3BHYAiHO BaKJIHBO.
[lceBnozamno3udenns, ab0 BUKOPUCTAHHS  KaTaKaHW  BIJHOCHO  KOHIICIITIB
HEIHIIIOMOBHOTO TOXO/DKEHHS, € eQEeKTUBHUM 3ac000M 3MEHINUTH 3arpo3y
“IIO3UTHBHOMY OOJMYYI0” KOMYHIKAHTIB, TOOTO 3aco00M CTpaTterii BBIYIIMBOCTI.
Yepes Te, 1110 KaTakaHa aCOIIOETHCS 3 IHIIOMOBHHMH CJIOBAMHM, 10 CHPUHMAIOTHCS
SIK MEHII (opMajibHI MOPIBHSHO 3 IX EKBIBAJICHTAMH SITOHCHKOTO IOXOJKEHHS,
BUKOPHUCTAHHS CIIiB, HANMCAHUX KaTAaKaHOIO, MOCHIIOE BITYYyTTS HE()OPMaIbHOCTI.
Takum unHOM, GaYUTHCS, IO TICEBI03ANO3NYEHHS MAIOTh 3[JaTHICTh TeHEPYBATH TaKi
x cami  “Hamii komu” (“we code”), Tob6to ko rpymnu (the code of the in-group),
IO y CBOIO YepPry BCTAHOBIIIOE COJIIAPHICTH MiX THM, XTO THIIE, ¥ YUTaYaMH
(mpuxtamaMu MOXyTh OyTH KOMeHTapi 10 Th-mporpam, mo opieHTOBaHI Ha MOJIOIY
ayauTopito). BCTaHOBIIOIOYN COMIAPHICTE 3 apecaToM, TOH, XTO MHUIIe, 30UIbIIye
MOXIIMBICTB TOTO, III0 HOTO KOMEHTapi, 3ayBakeHHsI OyyTh NPUHHATHMHU — 1HAKIIE
KaXydd, YCHIIIHO “BHOYyIOBYe” Ta MiATPUMYE MO3UTHBHICTH 00pa3y cBoro “5”
a60 “o0smyus”. Tox, NMCEB03aMO3UICHHSI MOYXKHA PO3TIISIATH SIK BMIJTy CTPATETifo,
10 HAIlIJICHA HAa OTPUMAHHS COIL[IaJbHOTO CXBaJICHHs Bij anpecara (Azuma, 2006).
3 iHImoro 00Ky, MCEeBIO3aNO3MUEHHS TaKOK, Ha HAIly JYMKY, € MPOSBOM TMEBHOTO
KOHTEKCTY, TOOTO MOYKHA TOBOPHTH PO KOHTEKCTYATbHICTh KOMYHIKAIIHHOTO TIPOTIECY.

Ocrannim yacom B SInownii cramu 3’sBistucs ciaoBaukn “KY-go jiten”, B akux
310paHO aKpPOHIMH, 1110, HE3BAXKAIOYH HA CBOIO 1HIIOMOBHY (JIATHHCBHKY) “000NOHKY”,
pO3IIH(POBYIOTECS TIEPEBAKHIM YHHOM SIITOHCHKOO (puMipom, “IF” (imi-fumei) —
“aespozymino”, “kwsk” (kuwashiku) — “meramsno”, “BB” (bai-bai) — mo 3ycrpiui!
(mecdopmansre MoBiIeHH:) Tommo). Cam TepMiH “KY” posmmudpoByerscs gk “kuuki
yomenai” (“HECIIPOMOKHHUI 3p03yMITH KOHTEKCT (70ci1. atMocdepy) ), o, K BUIHO,
€ HaTSIKOM Ha KOHTEKCTYalbHICTh KOMYHIKAIlil SIIOHCHKOIO (ajie OLTBII Cy4acHOTO
piBa:). Tepmin “KY” HaOyB MOMyNIsIpHOCTI 3aBASKH ATOHCHKUM T'YMOPHCTaM (3 JliTa
2007 p.), mpoTe HE3BAKAIOYM HA HEJOCTATHHO TPUBAJIHH IMEpPioJ 4acy, B SIMOHCHKIN
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MOBi Hapa3i BUOKPEMJIIOEThCA 3HAUHA KUIbKICTh Takux chiB (“KY7Z7E40, 2008).

TakuM YMHOM, Ha OCHOBI BHIIEPO3IJISIHYTOrO MOYKHA HPHUITYCTHTH, LIO TaKUi
(eHOMEH ATTOHCHKOI KOMYHIKaIiiHOl mapagurmu, sk Bumesragadi “KY-go” Takox
€ BIZOOpaXCHHSIM MPOOJIEMH CAMOCHPHUHSATTS SIOHIIB, TOOTO BHYTPIIIHBOO
MPOOIEMOI0 SIMOHCHKOTO CYCHUIBCTBA, OCKIIBKH Yy JAQHOMY BHIAJIKy 3adilaeThCs
npobyieMa iMeHTHIHOCTI MOKOJIiHb, aJKe MOBa Ta 1IEHTHYHICTh — B3a€MOIIOB’sI3aHi
(eHOMEHH, TIPOTE TYT HAETHCSA HE PO 3aralbHOHALIOHATBHUN PiBEHb, a PO PIBEHB
CyOKyIbTYp, TOOTO y MeXaX OJHOTO CYCIUIBLCTBA, HE Oepydd 10 yBard npoodiemy
MDKKYJIBTYpHOI B3aeMonii. Sk ciymHo 3a3Hadae nocmigauis Kiep Kpawmmn, moa
€ HaWOUTBII YYTIUBHM IHIUKATOPOM B3a€EMOBIJIHOCHH MDK IHAWBIIaMHU y TICBHIN
couianbHiit rpymi (Kramsch, 1998). [lo peui, 3HauHOIO Miporo mpoOieMa
“KOMYHIKaTHBHOT'O PO3PUBY” Ma€ BIJHOLICHHS 10 KOMYHIKallii M) ITpeCTaBHUKaMH
PI3HHX TTOKOJIiHB, TOOTO aKTyaJi3yeThes MpolieMa iIEeHTUIHOCTI IOKOJIiHb B SITOHII.
Sk BHAHO, MOJIOJIC TOKOJIHHS, Maio4d Ha METi BIIMEXYBaHHS BiJ CTaplIOro
MIOKOJIIHHS, BAKOPUCTOBYE TaKOX 1 MOBJICHHEBUH YMHHUK.

TakuM YHMHOM, BHINECKAa3aHE BHUCTYIA€ UTIOCTPAIi€l0 TOTO, SIKUM YHHOM
JIHTBICTUYHHH (paKTOp BIUIMBAE HA TPOIEC KOMYHIKAIIl, 30KpeMa, MiXK ITOKOJIHHIMH,
10 3adilla€ MUTAHHS IJEHTHYHOCTI, a TAKOX TOro, SKHX CYTO SIIOHCBKHX (hopm
Ha0yBae mpoliec 3ano3uueHHs (30kpema, rcepno3anozndeHss, “KY-go”).
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P®PA3ZEOJIOITYHI OJIUHULI 13 COMATHYHUM KOMIIOHEHTOM
“OKO” HA ITIO3HAYEHHS NEPHEINITUBHOI AKTUBHOCTI JIKOJAVMHHA
(Ha MaTepiaJii cy4acHOi nepcbKOi MOBH)

Hanina A.B.
Kuiscokuti HayionanbHUll MH28ICMUYHULL YHIGEpCUMEM

XapakTepHOI0 PUCOI0 (hpa3eosIorii CydacHOl MepchKoi MOBU € HASIBHICTH 3HAYHOL
KUTBKOCTI CIIiB-CHMBOJIIB, MEPEeBa)KHA OUTBINICT SIKHX SBIISIE COOOK COMATH3MHU.
Busuenns ¢pazeonoriganx oxuHUNe (PO), y CKIami SKUX € COMAaTHIHUA KOMITOHEHT,
HaJIa€ MOXKITMBICTh TPOAHATI3yBaTH HAIlIOHATLHO-KYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI, IPUTaMaHH1
ipaHCHKOMY HapOJIOBI.

[IpOoyKTUBHUMH COMaTHYHUMU KOMIIOHEHTaMH MOXEMO BB@)KAaTH CJIOBA
HA MMO3HAYEHHS OPTaHiB YyTTs JIOAMHH: add — OKO (3ip), (s — HIC (HioX), gy —
wKipa (domux), Ok — s3uk (cmax), S8 — Byxo (cayx). HazaHi coMaTH3MH BXOIATH
JI0 TPYIH CEHCOHIMIYHOI JIeKCHKHU Ta B ckiaai @O BiIOMBAIOTh CIIPUIHSITTS JIFOIUHOO
HaBKOJIMIITHBOTO CBITY.
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